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 AVANT DE COMMENCER,SE
 REPORTER AUX CONSEILS
 DE MONTAGE EN ANNEXE

PRIMA DI COMINCIARE
LEGGETELE  ISTRUZION  DI

       MONTAGGLO
ANTES DE COMERCAR,ADIAR

 SE AOS CONSELHOS DE
 MONTAGEM EM ANEXO
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*IMPORTANT: À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE - LIRE ATTENTIVEMENT
*ATTENTION: NE PAS UTILISER SI UNE PARTIE EST CASSÉE, ENDOMMAGÉE OU MANQUANTE

6M²120MN

20MN 5M²

16295
EAN CODE:
8435178399052

1 PC / 2CTN

850 x 870 x 50 mm 14.00kg 12.80kg
860 x 495 x 90 mm 5.5kg 4.80kg

SET 2 MESAS CENTRO FIORENZA 
2 COFFEE TABLES SET FIORENZA 
SET 2 TABLES SALON FIORENZA 
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CAJA/COLIS 1/2

2X PIECES 3
2X PIECES 4
1X PIECE 5

2X PIECES 6
2X PIECES 7
1X PIECE 8

CAJA/COLIS 2/2

1x PIECE 1
1X PIECE 2

HOJA DE MONTAJE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

NOTICE DE MONTAGE

HERRAJES
HARDWARE

QUINCALLERIE
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1 2 3

LISTADO DE PIEZAS
COMPOSANTS
PART LIST

800x800x15mm 700x700x15mm

652x16x16mm

1PC

4 5 6

7 8

1PC 1PC

1PC

690x332x19mm 16x752mm752x16x16mm790x432x19mm

2PCS

HERRAJES / QUINCALLERIE / HARDWARE

B C

16PCS 12PCS 1PC

A

A x 16

1 2 3 4 5 6 7 8 9
cm

1 2 3
in

M6 x 28

 16x652mm

2PCS 2PCS 2PCS

B x 12 M6 x 40

EN: If the table tops have an embedded nut, 
discard "D" hardware.
FR: Si les plateaux ont les écrous déjà intégrés, 
jeter la quincaillerie "D".
ES: Si las tapas de las mesas llevan tuerca 
embutida, descartar el herraje "D".



page 4

Step 1 / ETAPE 1

Step 2 / ETAPE 2
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Step 3 / ETAPE 3

Step 4/ ETAPE 4
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FRENCH:
En cas de réclamation, merci de transmettre
les informations contenues
sur l  étiquette fixée sur le produit.

SPANISH:
En caso de reclamación, por favor,
facilitar la información escrita en la etiqueta.

ENGLISH:
If you may have whatever complaint, please 
let us know the information written
on the label.
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Step 5 / ETAPE 5

Step 6/ ETAPE 6

FRENCH: BASCULER LE MEUBLE AVEC 
PRÉCAUTION. UTILISATION D'UNE 
COUVERTURE RECOMMANDÉE POUR NE PAS 
ABIMER LE MEUBLE.

ENGLISH:TURN THE FURNITURE CAREFULL. 
USE A COVER TO AVOID DAMAGE THE 
FURNITURE.

SPANISH: GIRAR EL MUEBLE CON 
CUIDADO.UTILICE UN COBERTOR PARA 
EVITAR DAÑOS EN EL MUEBLE.
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FRANÇAIS: Après assemblage de ce produit, il est conseillé d'aérer régulièrement la 
pièce pendant quelques jours.

ESPAÑOL: Después de montar este producto, es aconsejable ventilar la habitación 
frecuentemente, durante algunos días.

ENGLISH: After assembling this product, it is recommended to regularly ventilate the 
room for a few days.
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